
日本語から英語に翻訳されるとき、様々なことが起きています。
気になりませんか？

翻訳業務に従事している講師が、
翻訳からみえる日本とアメリカの

文化的背景の違いなどについて解説します！

トーク、質疑応答、ディスカション、
英訳された日本文学の紹介コーナーなど

英語や翻訳の知識がなくても楽しめる内容です♪

日時　12月17日（日）13:00〜15:00
場所　かごしま国際交流センター（加治屋町19-18）多目的ホール
定員　30名程度　　参加費　無料
対象　どなたでも（翻訳に興味がある方、読書・文学・語学が好きな方など）　　
申込方法　１２月８日（金）までに、申込フォームかメール、FAXで
　　　　　下記までお申込みください。
　　　　　※件名に「翻訳の世界へようこそ」とお書きください。　　
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　申込フォーム（推奨）→
（公財）鹿児島市国際交流財団
〒892-0846 鹿児島市加治屋町19-18 (かごしま国際交流センター内)
Tel：099-226-5931 　Fax：099-239-9258　E-mail：kokusai@kiex.jp

翻訳の世界へ
ようこそ！

THE WORLD OF TRANSLATION

講師：Rebecca LeVeque 
(レベッカ・レヴェック）

鹿児島市国際交流アドバイザー (CIR)
アメリカ・シアトル出身

お菓子・飲み物

付き♪


